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ERRATA.

For tudents near the bottom of cxviii read stu-
dents. X .

— 7€ read 37¢

— gtz — g%

% —a@.

—3 —:AN

— %l' — 3?( in page cxxii.

— @ at the bottom of page exxxix read .

— five near the bottom of clx read six, and
about the middle of clxi for same number
read five sets. 7

— guthree, 9th story, pag? 4, read guthree.

— uin, 12th do. read ueen.:

— Hoosuen, 24th do. hoosuen, and for fil read fil-

After gao, 3lst do. add o, (or wu).

— buhoot, 43d do. add see.

— preface, page 27, add, or introduction clviii.

For sikhhao, 78th story, read sikhha,0, and after
akhoon, add ne. —=

— 48, in the note, page 39, read 56.

After khana, 99th story, add ho before to.
< story 2d line jfor ?( read g~

99 — Ist — — g-— 97

239 — last— — ST — ||

g — U — — = 14

39 — Th— — d —da3d
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vi INTRODUSTION.

Many people are so averse to every thing in
the shape of a preface, t‘}lat they neither will
read a short one, nor can they imagine a long
introduction of any kind at all necessary. With
all due deference to such gentlemen, I cannot
help thinking that, without such aid, the hin-
doostanee would sometimes run ‘the risk of
being talked out of countenance by a majority
in most companies, where a small minority in-
deed are left to defend me and my doctrines,
often so lamely, however, that their attempts
do me more harm thap good. It is with the
view of obviating and counteracting the baneful
effects of such a contingency, that I frequently
become so circumstantial in this preliminary
portion of my books, which may be deemed my
own advance guard, as well as the sword and
buckler of my defenders, or heavy dragoons
properly furnished with arms for the combat. If
they neglect to cull them from my writings, or
use them injudiciously against those light horse-
wen, who generally brandish their weapons on
the mere surface of things, it would be ungene-
rous to blame me; and if these blunderbuss
shooters get wounded during such a skirmish,
while I am doing all in my power to prepare
them for the contest, with every goliah even,
on the fields of eastern lore, there is no other
alternative left, except patience and perseve-
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rance in coming arx;.\ed cap-a-pie to the next
rencounter, as a pupil or follower of mine, zea-
lous in the defence of a good cause, and his
own honest fame as a hindoostanee scholar.

I have long had reason to believe, that if the
hindoostanee had been sufficiently understood
at Vellore by the european officers, the dreadful
mutiny there would have been prevented from
taking place; for, alas! when too late, it is
.now perfectly ascertained to have been current-
ly spoken of in the bazar, among all descrip-
tions of people, who then might, without the
least risk of detection, have said any thing they
chose in hindoostanee, which is the current lan-
guage there. Had the sipahee, who first inti-
mated the existence of the conspiracy, been at
once properly understood, no mischief whatever
could have ensued, but the person who heard
him having referred for an explanation to a
native officer, interested in concealing the in-
telligence, the informer was considered and
treated as a lunatic, though afterwards the Ma-
dras government, on due investigation, settled
a pension upon him for his good intentions,
which were unfortunately misconceived and
misconstrued until it was too late.

Every well-wisher to the real interests of his
country must cherish the hope now, that the




































































































































INTRODUCTION. li

sin, shin, seize, seizure or seezhyoor, the hhere
being a mere subservient letter, as in gh, kh,
~ch, with no aspiration whatever.

J» ch, called dento sibilants to shew their com-
_ponent parts as dentals and sibilants, which
might be denoted by dzlf, tsh, were these not
more complex than our own soft ch in church
(tshurtsh), j ip judge (dzhudzh), to which, if
due attention be paid now, the reader will never.
hereafter frenchify the j of just (dzhust) to
zhust, ashe will probably do at first, until fre-
quently apprised that our j in jam (dzham) is
coniposed of the dentald and sibilant zh, stated
above. |

kh is the rough guttural k pronounced in the
very act of hawking up phlegm from the throat,
which becomes tremulous and ruffled, while the
root of the tongue is with it forming the sound
required. This letter is familiar enough to the
scotish and other northern nations, but very
troublesome to the english, who should first try
it in mukh, lukh, nukh, rukh, &ec. before at-
tempting it in khum, khul, and so on.

gh is to g, gh, what kh is to k, kh; conse-
quently, the guttural northumberland r, heard
in the act of gargling the throat with water, as
ghu, ghu, ghu; mugh, lugh, rugh, are much
easier than ghum, ghul, &c. which learners will

h
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confound with gum, gul, &c. until the burr in
the throat, as it is called, e duly acquired from
some person who has this peculiarity, and who
would call the word reolam, gheolam, a slave,
very properly, instead of geolam, as those do
who have not acquired the gh accurately.
These two rough gutturals will become quite
easy to learners, who have acquiged the distinct
vibrative power of v, from the ﬁu'r}ing of a cat,
or the snarling of a dog, and in default of more
rational instructors, the whirl of a child’s toy,.
or the sound of a partridge’s wings, in violent
“motion, are well caleulated to convey this trou-
blesome sound to those englishmen, who have,
otherwise no idea of it, though perverse enough
to mention their own «dears of a good fellowr.

q or our k articulated by raising the root of
the tongue simply towards the throat, which
must not be in the smallest degree ruffled, as in
forming kh, or gh. The q may consequently
be styled a deep but liquid lingual letter, pro-
duced by clinking the root of the tongue against
the throat, so as to cause a sort of nausea. The
same sound will be recognized when pouring
water in a particular manner from a long necked
guglet, as the liquid decanting may represent
the lower part of the tongue acting upon the
throat or neck of the vessel in question, unruf-
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fled by the water gushing fromit. A few ef-
forts, with uql wisdom, and nuql a story, will
soon fix the qdn the memory and on the organs
of speech, perhaps at the expense of a slight
nausea at first, from qulum, a pen, pronounced
qulum, kulum, never kwulum, in the way we
make quill, kwill. '

The vowels, particularly such as are homo-
geneous, either in quantity or quality, are very
interchangeable ; and this holds good among
the consonants also, even sometimes where af-
finity is not at first sight very striking, as in y, j,
z, &1, n; rg I i Nyantdiwg v

The learner should recollect that ¢ is never
used but as a subservient in the combination
ch already explained, though it certainly has an
equal right to denote tsh, that j has to imply
dzh, if the roman alphabet should ever pervade
the globe, after its radical reformation, as the
very best character yet extani, which it really
is, and would then render the english tongue
the most fit for universal adoption.

To prevent letters coalescing, the , is often
inserted between them, that ee, oo, nk, ng, sh,
zh,” may be distinctly articulgi:ed,' when neces-
sary, as two separate sounds ; so, ee, 0,0, nk,
ng, sh, zh.

The number of syllables in a word is com-

h*2
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monly regulated by the number of vowels.
When two consonants intervene, they should
be divided, ad-mee, a person ; hut if one only,
it goes to the last, pa-nee, water, ba-hur, out,
sa-yu, shade. 'This holds good likewise when
the consonant is expirated, whence duk-khun,
the south, not duk-hun, unless to teach a begin-
ner to sound the h in this word; that he also
may not miscall it deccan ! as is generally done.
Sometimes two consonants meet as in english,
gurm, warm, fusl, season, swamee, lord, pran,
life, though among the illiterate pronounced
rather as gurum, fusul, puran, &c.

A view of such letters and combinations,
agreeably to their invariable power in the hin-
doostanee language, as can be farther illustrated
by english examples, ‘and which the reader
might still otherwise mistake, may have its uses
in this introduction, I have therefore exhibited
it, in so obvious a manner, that no one ac-
quainted with the english language can possibly
misconveive the particular sound adopted from
that tongue, in which there are thousands of .
words that I could not otherwise exhibit, than

as they actually appear, viz. us, up, burning,
&ec.
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Yy, yu) (yawn, yoke, your, &e.
sh hin, ship, rush.
t.h.e french }ih“ pleasure, }i. e. plizhyoor.
jorg azure, ezhyoor.
tsh, ch| ~ | church, rich.
dzh, j % Jugular, judge, (juj).
plh s uphold, Uphill.
g hard >'g < Jugular, geese, gig.
nk § sink, brink, hanker.
ng| ® | rung, sung, anger.
n g sans, bon, in french.
th s | hot house, nut hook, nu-
thook, spit not, as the
th of thin and thine are
not used in hindoosta-
J | nee, seepage l.

For the vowels and diphthongs consult pages
xxiii, &c. and always consider u, short &; a,
long a ; i short, and ee long, in every situation ;
while the two diphthongs, uo and ue, are ever
to be treated as the ou or ui and y in our, uor;
guide, gued ; dry, drue. sansand bon will shew
the sound of the nasal n, which is so very com-
mon in the hindoostanee, that I have given the
whole of the vowels in their nasal form, un, an,
&c. to demonstrate the absolute necessity of
acquiring them correctly from the alphabetical
starting-post itself, by eyery scholar. o
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2. All the long Vowels in every situation
ought, especially at {lrst, to be pronounced as
full, long and broad, as the learner can well
sound them, more particularly in monosyllabic
words, like rat, night, bat, word, log, people,
very apt from english mouths to issue as rats,
" bats and logs of a very different sort, if not
made baut, raut, loag, as they ought to be.

3. The soft dentals d, t, cannot be softened too
much,, and the harsh d, r, t, can hardly appear
enough so, till their opposite natures be suffi-
ciently understood from practice, and a sedu-
lous retrospection to pages xlix and I, where the
nature of those letters is more fully discussed.

4. These, viz. d andt, are formed by bring-
ing the tip of the tongue forwards, almost be-
tween the lips, as in due, tube, tune, whiled, 1, t,
require that organ to be curved backwards and
then struck against the roof of the mouth, as
in dull, tub, tun. The first are much softer and
the last a great deal harsher than our english
ds {5 :

5. The expirated bh, chh, dh, &ec. must all
be very distinctly heard, with a full breathing of
the h, as b-ha, ch-ha, to prevent innumerable
niistakes of the most offensive nature. Who-
ever shall rapidly pronounce our words, abhor,
adhere, for some time, and during reiterated
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, founded on the ..Jlly pride of appearing pre-
couou:ly so wise, in 'qen day and generation,
as to decipher the foreign symbols of an eastern
tongue, otherwise almost unknown.

When the foregoing 17 principles and obser-
vations are well understood by the reader, he can
meet with no obstacle in learning the sounds of
the hindoostanee alphabet ; and after acquiring
them completely, he should commence reading
aloud every day, for one month, a few para-
graphs of english, according to the plan laid
down here for the oriental tongues ; supposing
his own language a piece of persian or hindoo-
stanee, in which he must fbrget of course, in
many words, the english orthoepy entirely. It
will very soon be discovered, that where our
letters and sounds follow any fixed general prin-
ciple, they will commonly coincide exactly with
my scheme, and vice versa. Mushroom, british,
just, church, such, king, sung, sink, see, boor,
fling, swim, war, “ and thousands more would
be so written and pronounced in the eastern
tongues ; but to enable the scholar to read this
last sentence according to the system proposed,
I would beunder the necessity at first of writing
it in our character thus :

Aund thd usaunds morai wo,uld bai sd writ-
tain aund prond,unsaid in thai aiaustairn tong-

k
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t6. raiaud this laust salftainsai akkarding to
thai syustaim proposaid, i would bai undair
thai naisaissityu aut first 6f wfiting it in our
tshaurauktairs thus.

Such an exercise, for the period mentioned
above, would confirm, the learner’s hindee pro-
nunciation more than any thing I know, and his
own ears would, in a few days, teach him to call
a invariably awe, never ai; enot ee but ai; ee
never ai but ee of see, u short #, in no instance
00 10r Y00 ; 1, as in sin, never like sign nor seen ;
s neither shnorz ; chalways tsh, and J» dzh, &e.
In the same manner he would acquire a habit of
pronouncing the very soft dentals of due, duke,
tube properly, as none of the very harsh sort d,
t, can occur in any english paragraph, provided
he at the same time apply closely to the hindoo-
stanee alphabet, as illustrated and explained in
this section of the work. To the man who can
forget his own language so far as to bend its
sounds accurately to my scheme of letters, we
may safely submit the following hindoostanee
story, first in my way, and then in that random
mode which many other people would at once
adopt, without having studied the subject so
long and deliberately as I have done.

Ek badshah ne upne wuzeer se. poochha ki

guais, (tongues), but to Ezaiaub]ai thai stsholaur
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sub se bihtur mere L q(") men- kya hue, urz
kee, ki udl kurna uor gueeyut ka palna.

Aick baudshauh nai apnai vizier saj poochhau,
ke sub sai behfur mairai huck maing kea hy,
arz kee, ke adl kurnai our riot kau paulnau.

If these two, and the wenglish sentence in
page lIxvii, read as it would be pronounced in
hindoostanee, do not convey my meaning to

~ the reader, I shall be at a loss how to make it
more obvious to him by any written instruc-
tions ; he should therefore study this part well
before he condemns it either as obscure or unin-
telligible, and he will assuredly perceive that
each perusal of the whole will render it more
and more familiar to himself, and to the capa-
city of any person whom he may thus wish to
instruet in the accurate pronunciation or vital
portion of a living tongue, without which, pro-
found oriental learning, for all the useful pur-
poses of life in India, will prove nought but
vanity and vexation of spirit. In the belief that
the subsequent extract on this theme, from the
antijargonist, may still render the subject more
evident, it is herewith submitted to the reader.

(#). The final duplicate here and in hudd, Zimit, hiss, sensation,
with a few more, is preserved agreeably to the arabic orthography, but
one only of these finals can be pronounced.

k 2
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The following en()hsh! words attending to
their true plonunclatlom would, agreeably to
my orthography, be written thus :

bare, I would write, ber gore, I would write, gor

age - =L el ofel | = ok STl Lion
bile - - - - biel sage - .~ - - -sej
hall - - - - - hal useful - - yoosfowl

The above words the learner should frequent-
ly repeat over, to accustom his eyes and his ears
to the orthography of the hindoostanee ; and
to the fixed sounds given to the english sym-
bols, used here to express the words of that
language. ‘

For his further exercise and amusement, I
shall here add an example of Addison’s well
known simile of the angel,—first, according to
our current english orthography, — secondly,
aceording to the hindoostanee or thography used
here,—thirdly, according to that of the late Sir
William Jones,—and, lastly, like the sentence
in page Lxvii, to confirm the practice there re-
commended, as the best I can devise for im-
pressing on the reader’s memory my mode of .
reading english, as so much hindoostanee in the
Hindee-roman alphabet.

¢ So when some angel, by divine command,
3 With rising tempests shakes a guilty land,
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¢ Such as of late o'er palelbritannia past,

¢¢ Calm and serene he difves the farious blast,

*° And pleas'd th’ Almiglity’s orders to perform,
“ Rides in the whirlwind and directs the storm.”

This, according to my orthography, would be
written as follows

So hwen sum enjel, bue divuen kumand,

With ruezing tempests sheks a gilti land,

Such az uv let or pel britanyu past,

Kam and sireen hee druevz thi fyooryus blast,
And, pleezd ¢h' almuetiz ordurz too purform,
Ruedz in the hwurlwind and duerekts #hi storm.

But the learner will please to observe the
sounds expressed above by «, e, and ¢h, not
being found in the hindoostanee system, do not
properly belong to mine, though necessaril_y
inserted in this specimen.

The following example of the late Slr Wil-
liam Jones’s orthographical system is exhibited
in the Asiatic Researches, Vol. I. p. 33.

So hwen sm enjel, bai divain ciménd,

Widh raisin tempests shécs a gilti land,

Sch az #v 1€t 6r pel britanya pést,

Calm and sirin hi draivz dhi fytras blést,
And, pliz'd dh’ almaitiz arderz tu perférm,
Raids in dhi hwerlwind and dairects dhi starm,

As in page Ixvii. .

S5 hwain sdmai aung-gel, byu divinai kmmaund,

‘Wit h rising taimpaists shaukais au gueltyu laund,
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Such auss of lautai 6 air paul{ni britaunniau paust,

Kaulm aund sairainai hai drivais t,hai fari,o,us blaust, &c.
(]

A tolerably correct proaunciation of the un-
der-mentioned hindoostanee words might per-
haps by many be acquired, if written agreeably
to the uncertain orthography of the last column
here : ‘ .

bare (well) thus, baurey gor (« grave) thus, goar

age (before) - augey or (a side) - - - oar
buel (e bull) - -biel sej (abed) - saidge
hal (state) - - haul :

But how should we find symbols to express,
agreeably to the analogy of english pronuncia-
tion, such words as the following : aya, came,
sayu, shade, siyahee, mk, or how distinguish
gunge, ganges, from gunj, « market ?

Certainly no two people would agree in re-
gard to their pronunciation. The first three
words would prove difficult in the extreme, and
if the g were ever allowed the soft sound of I
it would often prove equivocal. Hence the
necessity for a fixed system, adapted as nearly
as possible to the existing sounds of the hin-
doostanee language. By a little attention to
the scale of letters in pages xxiii and xxiv ; by
noting that the power of each letter in the hin-



doostanee, is in all cases the sai;é.; by recol-
lecting they never adnjit of a deviation in sound,
however various the eopbination, (excepting in
the instances of ee, od, w, ch, gh, kh, sh, zh,
provided for in the stheme already noticed) ;

and by remembering thatsno letter is useless or
mute, (savmg the few orthographic examples
by the note in page Ixix, for which an adequate
reason will be found in the arabic table and in
page 42) ; — the pronunciation will come per-
fectly easy in a short time, thus, aya, sayu,
siyahee, and gungé with the hard g in both
instances, as if written-gung-gé. But a, being
in the hindoostanee invariably broad, as in hall,
e long as in vérité, and u short as in sun, the
prosodial marks, (-) broad, (*)-long, and (°)
short, for those letters are unnecessary ; and the
dieresis, or division mark (), is more frequent-
Iy used here to facilitate the progress of amere
beginner, than from any neeessity for'it in ao,
ja,0, ao jao, as these, by a person conversant
in my system of orthography, would be pro-
nounced exactly the same in both cases, though
0,0, sleep, boo, sow, muzhub, religion, and
some others, require it as marked in page xxv,
that o, o, z, h, may not become oo, zh.
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General rules for speakiag to the natives of In-
dia, with the greatest c, Liance of understanding
them and of being Lmd( rstood, qfter thelearner
has acquired an accurc \te idea of the sounds of
all the letters. !

©

1. An order or sentence should never be
given or commenced abruptly, without prefa-
cing it with some such expression as sono, hear!
lest one half of the words be spoken before the
native has been fairly put on his guard to hear
them. kyoon,why, how, well ; kuho, say ; bhu,ee,
friend ; with many others, are prefixed by the
natives to sentences, and may in general be con-
sidered not only ornamental expletives, but also
preparative words like attention, &e. among us,
by which the hearer cocks his ears or makes
ready for what is to follow. From our seldom
or ever using this necessary precaution, it often
happens, ‘that before a native is put sufﬁciéntly
on his guard, the half of an order is already
communicated, of ‘which he probably has not
distinctly heard one single word, consequently
either a repetition must take place or the execu-
tion of it will prove very unsatisfactory indeed.

2. The hindoostanee being naturally very
concise on many occasions, as few words as
possible should be used at first, to prevent bad
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pronuncxatlon or worseuconsnuctlon from con-
founding the hearer, ‘&'i‘?d thereby defeatmtr the
speaker’s wishes entitely. Thus, “ give me a
; plate and many sucl* orders, will be perfectly
plam by simply saymm, “ basun,” a plate, with
that emphasis and lOOk\Wthh in all countries
‘and tongues, denote the want of a thing.. ‘
3..A stock of the most necessary nouns and
verbs, with a small number of words of place

and time, will soon enable a learner, who at-
tends to the last rule, to get what he wants from
the people, if he will only recollect, that by
simply changing the na.of every infinitive to o,
he forms their imperative plural at once. This
part, of all others, is the most useful to new
comers in India, and ought to be acquired ac-
cordingly, including a list of the simple and
compound postpositions, of, to, for, by, with,
from, &c. before, behind, below, and words of
this class, which are evidently compounds ana-
lyzible so—by fore, by low, &c. all well caleu-
Jated to demonstrate the nature of age, before,
age men in front, as. prepositions or postposi-
tions thus elliptically formed.

4. A slow, easy, distinct, and rather broad
manner of speaking will sooner jJe compre-
hended by the hindoostanees, than the reverse,
which is moreover deemed a sign of vulgarity

1
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or culpable impetuosityf that the better sort of
people among them caréfully avoid : their men
of rank and genteel m{{nners are 'corr‘m.xonly.
much more readily und ‘rstood, “by a novice in
the language, than those ire who call themselves

_moonshees, but who in reality, in days of yore,
knew litle or nothing of the very tongue they
pretended to teach, while they eqdeavoured to
build their importance on a’pedantic style and
flippancy of speech, that must have puzzled
every beginner.() .

5. The native who receives an order should
always be made to repeat what he conceives is
to be done, as in this way the chance of mis-
conception is not only obviated, but the learner
has often moreover a good opportunity of cor-
recting his own sentences, thus repeated in the
true idiom of the hindoostanee, by the very
people who ought to know it best.

6. When the natives speak english, they °
commonly give a very instructive lesson on the
nature and idiom of their vernacular tongue, of
which no scholar of any penetration will fail to

(#)- Thanks to the colleges in Hindoostan and to their noble founders
and patrons, who have thereby compelled the visible darkness of the
past, to sink, like lucifer, never to rise again, or shed its baneful influ-
ence on the future meridian light of useful knowledge.
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» Flothes his engﬁsh ideas
m the speech of Hindeostan.

7. There is something, rather perplexing in
the pronunciation of n before g and k, to those
who are not aware, thit it then hés, even in our
own tongue, the power of ng in hunger, hung-
ger ; anger, ang-ger; sinking, sing-king ; think-
ing, thing-king: on this principle ng, nk must
be supposed always to imply the sound of ngk
or ngg, unless when thus divided, nk, ng,
whence gunge, the ganges; nunga, naked ;
kunkur, gravel ; and all such words, should be
spoken as if written so;” gung-ge, nung-ga,
kung-kur, by those who are resolved to profit
by advice, that they may pronounce the hindee
or hindoostanee, so as to be always understood.

8. When ch or k precedes chh and kh, as in
uch-chha, good, muk-khee, a fly, it is more with
a view of shewing how the originals are writ-
‘ten, than with any solicitude to have them verys
accurately pronounced utsh-tshha, &c. as this is
almost impossible, but in dekhkur, having seen ;
rukhkur, having placed ; and all such words, the
-h must be very distinctly heard before and after
the k, thus, dekh-kur; rukh-kur, &c. though
this at first will be rather difficult. o 3

9. After the consonants, y may prove at first

2

avail himself, when he 3
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PERSI-ARABIC ALPHABET.

Numbers.

1
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in their initial, medial, or final forms, and under their persian and arabic names thus—
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Names.

ulif
be, ba

)
(€]
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shin.
sweet.

zone, those.
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p,d,0,a,u,n,¢g,q,i, e,ct, 1, &c. among our-
selves, thus modified or reversed, must well qua-
lify all inquisitive minds, in matters of this sort.

Several of the preceding observations' will
pave the way for a more easy comprehension of
the organization of visible, sounds in the dewu
naguree, which, nevertheless, has the fault, in
an opposite direction from other systems, of
being in fact so perfect, as to involve several
subtilties of enunciation by the various ofgans
of speech, nearly incomprehensible to every
other body but the authors, refiners, and re-
formers of the sacred characters and the sacer-
dotal tongue, both founded for delusive pur-
poses on some alphabet and language still more
ancient than sunskrit, written from left to right
like english, while the persi-arabic follows the
hebrew from right to"left, and thus raises a
conspicuous barrier between these oriental al-
phabets that may yet lead to discoveries of some
importance in the very elements of literature.
None of the persi-arabic consonants, unlike
the naguree, have an inherent short vowel, and
unless noted with diacritical points as * - * for u,
i, ©, they remain quiescent sakin, and ought to
be marked with the juzm “or * whep net so by
their final position only. Here they become
motuhurruk, or moveable by the addition of . s
thusub <\ now, if to be pronouﬁced ubu, must be

P
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expressed so. Aa circumstance that most authors

have totally forgotten, who officiously make U
namuh, a book, out of namu, thus finally distin-
guished in characters and speech from I'b nam, a
name. The short u of kurdun, &c. to do, is treated:
by the persians as otir e of bed, fed,- and they ra-
ther say kerden than kurdun, elif than ulif, though
never imitated here by the natives of India, we
may therefore suppose u the short vowel of every
consonant not accompanied by * the ” or u
being in the proportion of six to one of the
others, which are always visible enough in my
method of using the persi-arabic letters ; while,
on the contrary, u remains generally to be un-
derstood as the inseperable vowel of the conso-
nant, but often quite invisible in both the com-
mon persian and naguree writings. Two conso-
nants are never met with in the beginning of
persi-arabic words, independent of some vowel
attached to both ; prem, friendship, must con-
sequently prove hinduwee, while examples such
as gurm, warm, may belong to eithér that lan-
guage, arabic or persian. A double letter is

specified as such by - tushdeed 15’ transposed by
us to ginna, to reckon. Wusl.~ above ! ul oc-
curs in such examples as are enumerated in
the next page, denoting a species of cacogra-
phical junction peculiar to the arabic tongue.
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Wherever arabie orthography and orthoepy
are thus at variance with each other, by ul being
prefixed to words beginning with ,bb 3 (o
U5 Loy @ @ & e and thereby assimilating in
sound with them, or when a, a, ee, oo, imme-
diately preceding ul, are’contracted to their
own, several, congenial, short sounds u, u, i,
@, while thelis lost by doubling the first con-
sonant of the next word, these anomalies may be
constantly discriminated by such circumstances,
and ~ with the intermediate hyphen, as in the

following examples f’ )U\L_,s fit-tareekh, 4 ,&\4}:
ulud - duwam ‘_LAS\..LAM mooﬁ.lssulutooz zuel
(.éj\lm ubdoor-ruheem, 'y )'“t’ = Sureey,0z-
‘zuwal, W-J‘dc ﬂb\ uzhurco minush - shums,

L.A\ 9&‘; ulus-subah, ﬂo..a-“ usLo ma fiz- zumeer,
L) s_:LS kitaboot-tuharut, ﬂU\ :,Le sulata)7-

zoohr, {.M\ f{"‘h uluekoomus-sulam, rl.d\ «_Jlb
falibool-ilm, jal!\f.\ akhircol-umr, Lo.s"u’ fil- .

joomlu, and the well known r»)‘u»-) T -~
bismil-lah ir-ruhmanir-ruheem.
The tunween or nunnation of arabic words

is always distinguished by a dash below, as
p2
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E.b“é zahirun for \pl5 zahira, in both the roman
and naguree letters, and the invisible a of sle
sulat, Y ilahee, in the same way by a.

From the above it is evident, that I have
avoided the expedient of italics,. because it
would certainly encroach on the general uni-
formity of the present system of letters, and as
the - and reduplication of the consonant, or the
J appearing after the shortened vowel, will com-
monly point out the orthoepic'deviation from the
orthography, little or no inconveniency can ac-
crue from this to the learner, who will pay due
attention to the several examples given, for that
express purpose, in the last page.

Having taken it as granted, that the reader
does not mean to consult this work for a very
accurate or circumstantial detail of the naguree
and persian alphabets, but chiefly to acquire a
habit of discriminating oriental orthography by
roman letters, 1 have purposely avoided those
very minute discussions, which more properly

. belong to another place, and which ought to |
be well considered, for the most obv1ous rea-
sons, some time previous to the study of either
the persian or the sunskrit language. This
publication, and every such hindoostanee work
in the roman type, will answer the good purpose
of confirming the accurate pronunciation of
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those learners, who age otherwise very apt to
lose it from the day they commence 'reading the
language in the naguree or persian writing only.
The points, ? !, ; : and . which have been care-
fully preserved in the stories, will moreover
enable the reader to repeat the whole with due
emphasis and the proper pauses, without which
no man can read or speak hindoostanee with
adequate effect.

When I reformed the naguree type, nearly
twenty years ago, that it might assimilate com-
pletely with the persian letters, qi}d thereby
preserve the due pronunciation of the hindoo-
stanee, though very sanguilfe on this head, I
must confess, that I did not then expect all the
success, which has subsequently attended my
“labours in that quarter, I have therefore very
naturally persevered here in the same system,
though applied to a more perfect fount of nagu-
ree types, castin this country for Dr. Wilkins,
with various improvements by that eminent ori-
entalist, which in fact constitutes the dewu na-
guree, or divine writing of the sunskrit, appli-
cable enough, with the various modifications I
formerly introduced, to the hindoostanee, and
consequently adopted in this volume, in prefer-
ence to that imperfect typography which was
employed in the former &ditions of the orthoe-
pigraphical ultimatum and hindee story-teller.
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ReMARKks on the LETTERS . Succession.

\9 to 9 0 inclusive are by the hindoos deemed |
vowels, something in the same perverse style,
whence uen is termed a consonant; and they are
not worthy even of so much notice'in this place,
as it has received in the foregoing sheets.

qY. is the nasal n, or uncswaru, when,
strictly speaking, not followed by k, g, ch, j, t,
d,t,d, p, b, but it has occasionally rather the
power of ng than n, in words like sungskrit or
sunskrit ; in the naguree, though properly the
vocal nasal un of the synopsis, page xxiii, it com-
monly usurps the various places of Y9, Qé
90 35 and 89, as rung, runj, samp, and
lumba, &c. are generally written so 3T '(3[

1T T instead of the T3 3 §rT & 4T
&e. awreeably to the rigid rules of writing.

qs in sunskrit rather uh, but the inspirate
here generally expires in the prolation of hin-
doostanee, leaving the u alone to take care of
itself, and probably on the same grounds with
the persi-arabic final ‘s mukhfee, concealed, or
mute h, which often is, properly speaking, the
mere substitute for the u so placed. This is the
visible form of the short vowel, termed bisurgu,
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in the very first step to useful knowledge, the
present age does not consider the artifice too
consistent with common honesty, and it is per-
haps reluctantly brought to confess, that i igno-
rance is so prolific of crime as to leave us to the
choice of two- evils ; but,, guided by a liberal
prudence, the probability is we have actually
chosen the least, namely to enlighten the hea-
then world and our own countrymen, who still
sojourn in darkness and in the shadow of death,
with the glad tidings of religious and political
salvation, through the medium, at the same
time, of the english tongue. i

Though the reader must, ere now, be tole-
rably conversant with the oriental numerical
figures, he will not be the worse for seeing them
once more contrasted with our own digits, the
comparative view of which alone must reflect
considerable light not only on the four, five, or
ten fingers being the foundation of those qua-
ternal, quinternal, and decimal modes of count-
ing practised by different nations, but it will
also illustrate that the several signs for one, two,
&c. which have been generally adopted for this
purpose, both as the letters i, v, x, and 1, 2, 3,
&c. are more significant in their hieroglyphical
forms than superficial observers will allow.

T'o render all the three sets of* figures imper-

8
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ceptibly more familiar to every hindoostanee
abecedarian, I have substituted them in the
remarks for the letters of each alphabet, and
having commenced with our f, 2, 3 for the
persi-arabic symbols in succession, the hindoo-
stanee may be now,discriminatéd by the persic
{-r-rin the same manner through a series which,
though apparently much more numerous than its
component parts, can hardly be considered in
the same ratio difficult of acquisition.

It is now time to insert at full length, in the
subsequent pages, the hindoostanee orthoepi-
graphical alphabet, or a comparative sketch of
the hinduwee, farsee, urubee, and roman alpha-
bets ; the whole properly modified, systemati-
cally blended together and accommodated to
the hindoostanee, for the use of such oriental
scholars as may wish to learn the persian and
naguree, or to extend this consistent scheme,
on similar principles, to any other tongue, and
at the same time attain the popular language of
Hindoostan, by the shortest, and for them the
most pleasant, path to ‘an acquisition so neces-
sary and useful to every resident in british India,
who has any connection or transactions with its
various inhabitants, in a domestic, civil, com-
mercial, political, military, medical, naval, sta-
tistical, legal, or clerical capacity. ,
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include that endless string of useless combina-
tions, under diphthongal forms, with the power
of simple vowels only, and the equally absurd
multiplied sounds of both single vowels and
consonants, which disgrace our occidental sys-
tems of orthography.in a higher degree than the
oriental, though we must confess, that the very
best of the whole, the naguree, is bad enough,
in a variety of instances; and the persi-arabic
is still worse. _‘

- After minute inspection, and a comparative
glance at the preceding alphabets, the scholar
will gladly perceive, that the eighty-six charac-
ters enumerated here will, as far as their mere
form is concerned, dwindle to sixteen, twenty,
or twenty-five at most ; and in respect of dis-
‘tinet practical sounds, the aggregate cannot
much exceed thirty ; though, in a fair ortho-
epigraphical view of them, for a tripartite
tongue like the hindoostanee, it is almost im-
possible to exhibit all its literal elements within
a smaller compass than the four score and six,
to which I have been obliged, for various rea-
sons, to extend them. In the subsequent re-
marks we shall notice those objects only which
escaped us-before under their respective alpha-
bets, and such other particulars as would pro-
bably have appeared premature any,where else.
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‘though equally expressive. The persi-arabic
type employed here differs little from the best
manuscript letters, except in  for , and &ffor
5 but no printed alphabet can comprise all the
eccentricities of the shikustw, or broken hand,
so prevalent in the east.

The chief deviations from the naguree of my
former publications will appear in the subjoined
prospectus, and as they have been adopted by
many of the native writers, who now follow my
plan, their insertion here may do some good,

- and no possible harm.

THAEATRT D DATHE &

for;,ac_)g,g.?.c-md)' ;b g ﬁ,;,,s\qi

For the same reason, if I can procure the

~ proper plates in due time, in illustration of both

the persian and naguree script letters, they shall

be inserted in this work, to enable all my pupils

who may be anxious to write the two charac-

ters, during their studies in this country, to
commence at once.

In page Ixiv a reference was made to rules on
the mutation of letters, for which I have not yet
had so good an opening as the present, imme-
diately after discussing the several alphabetical
systems connected with the hindoostanee, which

u
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(-teruh-ween. 13-1-93)

Do ashna upne shuhur se tubah hokur kisee
molk men gue, jo purha tha, so‘lurke purhane
luga uor jo hconur janta tha, so upna peshu
kume luga. . ittifaq-un we donon beemar pure ;
jo purha tha, so cs lalut men bhee purhata tha
uor puese pueda kurta tha ; uor jo hconurmund
tha, so mare moflisee ke murta tha, kyoox} ki
wooh to lete lete bhee purha sukta tha; uor
iska kam be hath panw ke hilae ho nu sukta
tha: pus lazim hue ki purhna seekhlye ki yih
sub se bihtur hue.

(-chuoduh-ween. 14-1r.98)

Do kareegur kisee moolk men jakur ek bad-
shah ke nuokur hooe. ek ne to upna hoonur
yih dikhlaya, jo kaghuz kee muchhlee bunakur
panee men tiraee; uor doosre ne fuolad kee
tooklee be huwa nukh pur coraee, badshah con
ke kusb se khash hooa uor hur ek ko inam
_ dekur rookhsut kiya.

(-pundruh-ween. 15-15-9Y)
Ek murde admee kotte ko buhot 9 pyar

(9) This, and all such words as wooh, &c. formerly written buhot,
woh will at once be recogmsed because in fact neither the Sunskrit ‘nor
Persi-Arabic has a short o.
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( 57-0v-49 )

this particle ne might be usefully employed to
discriminate the subject and object of a sen-
tence, otherwise equivocal, while under the i in-
fluence of that extraordinary construction, which
exhibits the preterite tense of an active verb in
concord'with the object instead of the subject,
or thrown into a species of neuter state, discor-
dant  with botli. “ Murd ne sipahee mara,”
“* sipahee mara murd ne,” ° mara murd ne si-
pahee,”  mara sipahee murd ne ; >’ all indicate
that “a man beat a soldier,” but, * sipahee ne
murd mara,” ““ murd mara sipahee ne,” “mara
sipahee ne murd,” and “ mara murd sipahee ne,”
on the contrary signify “ a soldier beat a man.”
~ In the whole of these instances of flexibility in
position, the subjective sign ne denotes the no-
minative at once and the object or accusative by
induction, much better than we can always do
in English,, when forced to say, for the sake of
verse, “a man a soldier beat,” an ambiguity

so far provided against by the Hindoostanee ne,
now under discussion. The evident great use
of me, on particular occasions, has, I presume,
induced the habit or custom, (the grand cause
.of abuses in most languages) of preserving it,
even where the obJectlve postposition ko ren-
ders ne superfluous, asin  murd ne sipahee ko
mara, a man beat a soldier,” which, with or

4 1
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other languages, in the substitution of neuter
verbs with dative or ablative cases, for actives
and their regular subjects and objects, we ac-
cordingly hear, “ majh se chook hooee,” by
me a mistake happened,” importing “muen ne
chook kee;” « I made a mistake,” or simply
“muen chooka,” “ I mistook.” Whenee it is
clear as noonday, that this comprehensive
popular tongue never was forced to borrow any
instrumental sign to express superfluous inver- .
sion ; and “ muen ne” at best would prove
rather an odd representative of “moojh se,” by
me, tome, me, “ mmjh se kuha,” he said to
me, he told me. ¢ Lurkon ne lurkee ko hathon
se mara,” if subjected to the new process of
parsing and its theoretical style of version, here
would be 1o less than three objectives with not
one palpable subjective among them, besides
- the more glaring absurdity still of puella agens
puerum already exposed, asa premature virago
or monster, at variance with the only word that
could possibly agree with her! Hic labor, hoc
opL{s ! which would have been honourably per-
formed, had my philological competitors endea-
voured to elucidate the trie cause, why the °
mere omission of ko reconciles the preterite
tenses of active verbs with objects in gender and

5
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opportunity of defending their assumed imper-
sonification of Hindoostanee verbs, and, with-
out ceremony, shall proclaim farther studied
silence on that side, as the mostiexpressive mode
of declaring the victory, in this ay and nay con-
test, to be ‘wholly on mine. “ Ek uorut ne
upnee betee ko mardala hue,” rendered imper-
sonally, in compliance with some enlightened
notions of general grammar, recently imbibed
at one hotbed of oriental instruction inh Eng-
land, by a dogmatical novice in Hindoostainee,
would run thus, “ by a woman it is murdered
her daughter.” This specimen of syntax, in
an English version, would cut so curious a fi-
gure, that no schoolboy could recognise the
translated abortion for his mother tongue, and
if thus put into Persian, “bu zune dokhturi o
kooshtu ust,” for the edification of any learned
native of India, he too would certainly stare with
equal wonder at such a strange metamorphosis
of the Hindoostanee language. On the con-
trary, no mortal could be at a loss to recognise
the direct translation,  a woman murdered
her own datghter,” * zune dokhturi khodra
koosht,” as the one most useful and correct in
every point of view, when taken by common
sense, unencumbered with the haut ton of pe-
dantic spectacles, a Sumskrit télescope, or even



( 64-1F-€8 ) .

a Marhuta (") spy-glass, to conjure up-“ the
baseless fabrick of a vision”” in' the welkin of
Oriental literature, where, as far as the Hindoo-~
~ stanee is concerned, Iam ready to shake a spear
at any insidious opponent in those airy regions,
or break one fairly with an open foe, on this
field of philological controversy.

(16). One imaginary origin of this word hasa singular coincidence
with the existing disputation, and it would indeed have beeu well for
the Murhutas, in these days, had they as prudently persisted in their
former mode of warfare, by first giving their enemies a terrible blow, and
thengadroitly retreating from every engagement, which could be conyert-
ed, in any manner, to a pitched battle. That their servile imitators in
the ne combat will be mérc fortunate, in this negative reneounter, from
a retention of the old policy in military tactics, thau the Pindatee chiefs
havebeen in their new plaus of boldly facing the British army,'is a result
still in the womb of time or taciturnity, and this last being one of the man-
midtvives for the mountain in labour, there is no saying when it will be
fairly delivered even of ridiculus mus. Had a real discovery been made
in Hindoostanee grammar, even from a blunderbuss loaded by one bush-
fighter and fired off at my head by two or more keen polish lancers
afterwards, I could have consoled myself by the reflection, that thespri-
vate loss of one feather in my cap might produce a public gain ; but so
far from this being the case, n¢’s pristine darkness has become still more
visible, by a perversc attempt to throw one distorted ray of light on the
subject. In the course of thirty years, it was natural enough to conceive,
that some ingenuous scholars might have corrected many exrors, and
supplied various omissions, in a foreign grammar, which was brought
almost at once to perfection by me, with little or no aid, in that respect,
from the natives who used it; and, if Ehis had really occurred, my
gratitude would have been evinced for the service so’ rendered to the
republic of eastern letters, instead of the indignation which a silent
determination to persist in the wrong road is naturally calculated to
excite, in every upright Lreast, when both able and willing to argue the
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insidiously plundered by their own gratuitous
pupils, and never, till now, has it entered the
hearts of such bookworms and vampires, to
establish, by irresistible authority, a masked
monopoly, for the purpose of excluding those
very works of their own unsuspeeting instruc-
tors from all future chance of fair sale and com-
petition, as mine have been, in favour of some
spurious and comparatively inadeguate produc-
tions, in the Hindoestanee branch of eastern
lore. . I may have an epportunity soon to en-
large on this ungracious topic, and shall then
enter more fully into particulars, that might,
under all circumstances, appear somewhat pre-
mature in this volume ; but the day cannot be
far distant for me to expose, in propria persona,
every actor, both above and below board, in
this precious drama of literary conspirators,
against my rights and honest expectations as
the adventurous Hindoostanee Philologer, who
first toiled in, and cultivated successfully, that
much and long neglected field of local know-
ledge.

I'have equal reason with Virgil to exclaim of
my labours in plain prose, what he justly ob-
served on his famous verses and their sordid
claimant :—
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